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DAS ORIGINAL wie wir es kennen 
und immer weiter entwickeln.
DAS ORIGINAL mit seiner 
unvergleichbaren Fahrstabilität.
DAS ORIGINAL für das sicherste 
Gefühl dass man beim Skifahren 
erleben kann.

Die Ski aus der AK ORIGINAL 
Linie bestechen durch extrem 
präzise Fahreigenschaften 
resultierend aus der enormen 
Laufruhe dank dem vibrations-
dämpfenden Oberflächen- 
material ELASTAK (RED. PINK.
BLACK. ORANGE.).

Das schlichte Schwarz  
der Naturkautschukoberfläche 
besitzt leicht variierende 
optische Strukturen, ist somit 
vergleichbar mit Leder und gibt 
jedem Ski eine Einzigartigkeit 
mit sportlicher Eleganz.

Jede Medaille ist in mehreren 
Lagen von Hand bemalt und 
somit einzigartig und für sich 
selbst ein kleines Kunstwerk.

THE ORIGINAL like we know it 
and constantly keep developing. 
THE ORIGINAL with the  
incomparable skiing stability.
THE ORIGINAL for the safest 
feeling possible while skiing. 

The Skis of the AK ORIGINAL 
line captivate through extreme 
precise skiability and an  
incredible stability and  
calmness. This all thanks to  
the vibration absorbing surface 
ELASTAK. (RED. PINK. BLACK. 
ORANGE.). 

The sleek black natural rubber 
surface varies slightly and is 
comparable with leather and 
gives each ski a one of a kind 
look with sporty elegance. 

Each medal has been hand 
painted in several layers and is  
a piece of art of its own.

L‘ORIGINAL que l‘on connaît et 
ne cesse de se développer.
L‘ORIGINAL avec son  
incomparable stabilité.
L‘ORIGINAL pour la plus sûre 
sensation qu’il soit en skiant.

Les skis de la ligne AK ORIGINAL 
vous séduiront par leur extrême 
précision lors de vos descentes, 
ainsi que leur incroyable calme, 
sans oublier leur stabilité. Ceci 
est permis grâce à la surface 
ELASTAK qui absorbe les 
vibrations. (RED.PINK.BLACK.
ORANGE.)

La surface en caoutchouc 
naturel noir comporte  
des structures légèrement 
variables. Comparable  
à du cuire, cela donne à chaque 
pièce un côté unique et une 
élégance sportive.
 
Chaque médaille est une œuvre 
d‘art car toutes les couches  
de peinture ont été faites  
à la main.

SKI POP ist ein lifestyle. SKI POP 
zelebriert das Skifahren und  
den Lebensstiel darum herum.
SKI POP bedeutet die Freude 
und Freiheit beim Skifahren – 
davor, dabei und danach.
 
Die Ski der limitierten AK POP 
Linie fahren sich extrem sport-
lich und direkt. Die Bauweise  
mit der P-TEX Oberfläche 
neutralisiert alle negativen 
Kräfte im Bezug auf Druck und 
Zug und verleiht dem Ski eine 
ausserordentliche Stabilität bei 
enormer Leichtfüssigkeit.

Die Ski fallen neben dem einzig-
artigen Fahrverhalten auch 
visuell auf. Die Monochrom Optik 
in Neonfarben erleuchtet als 
Kunstwerk auf der Schneekristall- 
leinwand. Sonnenbrillenmood 
auch bei schlechtem Wetter.

Jede Medaille ist in mehreren 
Lagen von Hand bemalt und 
somit einzigartig und für sich 
selbst ein kleines Kunstwerk.

SKI POP because skiing is  
a lifestyle.

SKI POP is a lifestyle. SKI POP 
celebrates skiing and the life 
around it. SKI POP means 
happiness and freedom whilst 
skiing; before and after.

The limited AK POP line skis are 
extremely sporty and direct. The 
construction with the P-TEX 
surface neutralizes all negative 
forces in relation to compression 
and pressure that occur while 
skiing and gives the ski an 
enormous stability and  
playfulness. 

Next to the skis incredible 
skiability, they are an absolute 
eyecatcher. The monochrome 
design in full neon becomes a 
piece of art on the slopes. 
Sunglasses mood even in bad 
weather. 

Each medal has been hand 
painted in several layers and is a 
piece of art of its own.

SKI POP because skiing is  
a lifestyle.

SKI POP est un lifestyle.
SKI POP célèbre le ski et le style 
de vie qui va avec. SKI POP 
représente le bonheur et la 
liberté que l‘on ressent avant, 
pendant et après le ski.

Les skis de l’édition limitée AK 
POP sont extrêmement sportifs 
et directs. La surface P-TEX 
avec laquelle ils sont construits, 
neutralise toutes les forces 
négatives en lien avec la 
pression et la compression et 
donne aux skis une énorme 
stabilité et agilité.

De plus, ces skis sont un 
spectacle pour les yeux.  
Le design monochrome et la 
couleur fluo en font une  
véritable œuvre d‘art sur les 
pistes. Les lunettes de soleil 
sont de mise même par  
mauvais temps.

Chaque médaille est une œuvre 
d’art car toutes les couches de 
peinture ont été faites à la main.

SKI POP because skiing is  
a lifestyle.
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RADIUS 
13 m (164)

DIMENSIONS (MM) 
120 / 67 / 101

SIDEWALLS 
Red

LENGHTS (CM) 
158 / 164 / 170 / 176

Ich bin der absolute Pistenski.

Mit mir kannst Du spielen  
und variieren. Ich liebe den 
klassischen Kurzschwung. 
Fehlerverzeihendes Carving-
all-day-long, kein Problem.

Die Skilehrer lieben mich wegen 
meiner Vielseitigkeit. Leicht- 
füssig bei jedem Radius. 

RED – hot chili pepper.

I am a pure piste ski. 

You can play and vary with me.  
I love classic short turns.  
I am good natured and you can 
carve me all day long. 

Skiinstructors love me because 
of my versatility. Agile at every 
radius.

RED – hot chili pepper.

Je suis le ski de piste par 
excellence. 

Avec moi tu peux jouer et varier. 
J‘aime les petits virages serrés 
classiques. Je suis idéal pour 
une journée entière de Carving.

Les profs de ski m‘aiment pour 
mon côté polyvalent. Agile sur 
chaque radius.

RED – hot chili pepper. 
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RADIUS 
11 M (152)

DIMENSIONS (MM) 
120 / 67 / 101

SIDEWALLS 
Pink

LENGHTS (CM) 
146 / 152 / 158

Ich bin Dein Womanizer.

Kurze Schwünge, lange Turns, 
sportliches Carven oder gemüt-
liches Cruisen – ich bin für alles 
zu haben und werde Dich mit 
Sicherheit und Stabilität beglei-
ten. Gas geben kannst Du mit 
mir auch! Und wie...

Ich werde Dir jeden Wunsch 
erfüllen.

Dare to be PINK.

I am your womanizer.

Short turns, long turns, sporty 
carving or laydback cruising –  
i am available for everything  
and will guide you with stability 
and safety. If you want, we can 
also go absolutely wild together.

I will grant your every wish. 

Dare to be PINK.

Je suis un dragueur.

Petits virages, grands virages, 
Carving sportif ou virages 
tranquilles – Je suis bon à tout et 
je t’accompagnerai avec 
stabilité en toute sécurité.
Avec moi tu peux donner des 
gaz… et comment!

Je vais réaliser tous tes rêves.

Dare to be PINK.
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RADIUS 
11 M ( 165 )

DIMENSIONS (MM) 
124.5 / 69 / 108.5

SIDEWALLS 
Black

LENGHTS (CM) 
152 / 159 / 165 / 170 / 176

Ich bin der Slalomski.

Enge Carvingturns sind meine 
Leidenschaft. Fährst Du  
mich in kurzer Länge, starte ich 
ein Feuerwerk. Fährst Du mich 
lang, bin ich trotzdem sehr 
wendig. Ich garantiere Dir 
extrem viel Fun und enorme 
Sicherheit auch bei  
hoher Geschwindigkeit.

Back in BLACK.

I am the slalom ski. 

Tight carving turns are my 
passion. If you ski me in a short 
length i am like fireworks.
If you ski me long i am very agile. 
I guarantee you tons of fun  
and an enormous amount of 
security at high speed. 

Back in BLACK.

Je suis le ski de slalom.

Les virages de Carving serrés 
sont ma passion. Si tu me skies 
en petite taille, je suis un feu 
d‘artifices. Si tu me skies en  
plus long, je reste quand même 
très agile. Je te promets 
énormément de fun et beaucoup 
de sécurité même par grande 
vitesse.

Back in BLACK.
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RADIUS 
11 M ( 165 )

DIMENSIONS (MM) 
124.5 / 69 / 108.5

SIDEWALLS 
Yellow

LENGHTS (CM) 
159 / 165 / 170 / 176

ICH bin der Slalomski.

Hast Du die Beine für mich, 
zerschneiden wir Eis. Bist Du 
Weltcupfahrer kannst Du mit mir 
an den Start. Ich kann schon 
sanfter. Aber ein bisschen 
sportlich solltest Du sein.  
Früh morgens auf der jung- 
fräulichen Piste zeige ich Dir 
alles. Wir werden uns lieben.

YELLOW, not mellow.

I AM the slalom ski. 

If you have the legs for me,  
we can cut through ice. 
If you are a worldcup skiier, 
meet me at the start gate. 
I can be tame but you should still 
have a certain level of fitness. 
Early morning on the virgin 
slopes i can show you the world. 
We will adore each other. 

YELLOW, not mellow.

JE suis le ski de slalom.

Si tu as de bonnes cuisses, alors 
on va couper la glace. Si tu es un 
champion du monde, retrouve 
moi sur la ligne de départ.
Je peux aussi être plus doux. 
Mais tu dois quand même être 
un peu sportif. Je vais te faire 
découvrir le monde dès les 
premières heures du matin sur 
les pistes encore vierges.
Nous allons nous adorer.

YELLOW, not mellow.
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RADIUS 
14 M (165)

DIMENSIONS (MM) 
121 / 73 /107

SIDEWALLS 
Orange

LENGHTS (CM) 
157 /165 /172 /179

Ich bin Deine Garantie.

Die Garantie für Stabilität und 
Sicherheit. Egal wie schnell Du 
fahren willst, ich bin dabei.

Präzises Carven liegt mir genau 
so gut wie gemütliches Cruisen.
Ein paar klassische Schwünge – 
kein Problem. Ich bleibe ruhig.
Immer.

100% pure ORANGE. (juice)

I am your guarantee. 

The guarantee for stability  
and safety, nevermind how fast 
you want to ski. 

I can carve precisely but i also 
like to cruise. Classic short 
turns? No problem I always keep 
my cool. Always.

100% pure ORANGE. (juice)

Je suis ta garantie.

La garantie de stabilité et de 
sécurité. Peu importe à quelle 
vitesse tu veux aller, je te suis.

Je peux t‘offrir aussi bien du 
carving précis qu’une descente 
tranquille. Quelques petits 
virages serrés classiques ?  
Pas de problèmes. Je reste 
calme. Toujours.

100% pure ORANGE. (juice)
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RADIUS 
13 M (165)

DIMENSIONS (MM) 
135 / 82 / 115

SIDEWALLS 
Green

LENGHTS (CM) 
158 / 165 / 174 / 183

Ich bin der Surfer.

Ohne blonde Mähne aber mit 
viel Beach-Attitude.

Ich carve auf Eis und im Slush.
Ich mache Turns wie ein Sla-
lomski oder cruise enorm stabil.
Ich habs am liebsten wenn Du 
Deine Linie auf der Kante ziehst.
Ob noch GREEN hinter den 
Ohren oder nicht mehr ganz...

Hang loose.

I am a surfer.

Just without long blond hair but 
with loads of beach attitude. 

I carve on ice and slush. I turn 
like a slalom ski and cruise with 
tremendous stability. I like when 
you take your lines on the edge. 
Rookie or skilled it doesnt 
matter as long as you are not too 
GREEN behind your ears.

Hang loose.

Je suis le surfer.

Je n‘ai pas de mèches blondes 
mais la Beach Attitude.

Je carve sur la glace et dans la 
soupe. Je fais des virages serrés 
comme un ski de slalom mais  
je reste très stable à toutes 
vitesses. J‘aime quand tu tires  
ta ligne sur la carre. Tu verras, 
les autres seront GREEN  
de jalousie.

Hang loose.
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RADIUS 
19 m

DIMENSIONS (MM) 
114 / 69 / 99

SIDEWALLS 
White

LENGHTS (CM) 
178

W
H
IT
E Ich bin der Kompromisslose.

Mich gibt’s nur in einer Länge.
Ich bin der Riesenslalomski.
Breite Pisten, viel Platz und 
lange Turns sind meine Welt.
Präzision und Renngefühl ist 
was ich biete. Wenn Du Dir nicht 
sicher bist, wählst Du lieber 
einen anderen. Glaub mir.

I am uncompromising.

I only exist in one length.
I am the real giant slalom ski.
Wide slopes, a lot of space and 
long turns, that is where i feel at 
home. Precision and a big 
portion of race feeling, that is 
what i have to offer. If you are 
not quite sure, choose a  
different one. Believe me.

Je suis intransigeant.

Tu ne peux m’avoir qu‘en une 
seule taille. Je suis le ski de 
slalom géant. Mon monde est 
composé de pistes larges,  
de longs virages et de beaucoup 
de place. J‘offre de la précision 
et des sensations de course.
Si tu n‘es pas sûr de toi, choisis 
plutôt un autre. Crois moi.
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Ich bin der Jubiläumsski.

Dieser Fakt wäre eigentlich 
schon Grund genug mich zu 
kaufen. Mit Adler und Steinbock 
hatte Aldo schon meine Vor-
fahren veredelt. Ich carve kurze 
Turns auf harter Piste und cruise 
leichtfüssig durch den weichen 
Schnee. Ich bin verspielt, 
sportlich und elegant. Einmalig 
und limitiert. 

I am the anniversary ski. 

This should be reason enough to 
buy me. My ancestors were 
already enriched with a  
capricorn and a eagle by Aldo 
and so am i. I like short turns on 
hard slopes but can also cruise 
through soft snow. I am playful, 
sporty and very elegant.  
One of a kind and limited.

Je suis le ski du jubilé.

Rien que pour ça tu devrais 
m‘acheter. Aldo avait déjà paré 
mes ancêtres d’un aigle et d‘un 
bouquetin. Je carve des virages 
serrés sur des pistes dures et je 
reste très ludique sur une piste 
molle. Je suis joueur, sportif et 
élégant. Unique et limité.

Ich bin exklusiv.

Das tönt zwar arrogant, ist aber 
nicht meine Art. Ich bin sehr 
gutmütig und passe mich Deinen 
Vorlieben an. Mein Äusseres ist 
edel und einzigartig. Ich kann aber 
auch die Sau rauslassen. Skifahren 
in all seinen Formen ist meine 
Passion. Klasse und Eleganz 
gehören zu meinem Benehmen.

I am exclusive. 

This sounds arrogant but  
arrogance is not my style. I have  
a kind character and can adapt to 
your wishes. My appearance  
is one of a kind and very precious. 
However, i can still go crazy on the 
slopes. Skiing in all it’s variations  
is my passion. Sophistication and 
elegance belong to my character.

Je suis exclusif.

Ça peut paraître arrogant, pourtant 
je ne suis pas comme ça. Je suis  
un bon type et je m‘adapte à tes 
envies. D’apparence, je suis noble 
et unique. Mais je peux aussi  
me déchaîner. Skier sous toutes  
les formes est ma passion. La 
classe et l’élégance définissent 
mon comportement.
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RADIUS 
13 m (165)

DIMENSIONS (MM) 
131 / 77 / 110.5

SIDEWALLS 
Black

LENGHTS (CM) 
158 / 165 / 172

RADIUS 
13 m (166)

DIMENSIONS (MM) 
130 / 77.5 / 110

SIDEWALLS 
Black

LENGHTS (CM) 
158 / 166 / 172 / 176
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Unsere Marke steht für beste 
Qualität und den persönlichen 
Kontakt. Wir entwickeln  

und bauen jeden Ski als wäre er  
für uns selbst. Strahlende Augen 
und glückliche Gesichter sind 
unser Antrieb und unser Lohn.

Mit einem AK Ski zu fahren soll 
positive Emotionen auslösen  
und ein Gefühl von Verbunden-
heit erzeugen. Wenn Du dabei 
die Freude spürst, die wir  

bei der Kreation des Ski hatten,  
dann sind wir am Ziel.

Wir lieben Eure Rückmeldungen, 
denn damit werdet Ihr ein Teil  
der Geschichte von AK.  

Das war zu Aldos Zeit so, und gilt  
auch heute noch.

Our name stands for top  
quality and personal contact.  
We create and build each 
individual ski as if it were  
for ourselves. Bright eyes  
and happy faces are our drive 

and our reward.
 

To ski with an AK ski should 
produce positive emotions  
and a feeling of belonging.  
When you experience  

the pleasure which we felt when 
creating our skis then  
we’ve achieved our goal.

 
We love to hear your feedback;  
in that way you become a  

part of the AK Story. That‘s how 
it was in Aldo’s time and it  

is still so today.

Notre marque offre la meilleure 
qualité ainsi qu’un contact 
personnalisé et individuel.  

Nous développons et fabriquons 
chaque ski comme s’il était  
pour nous. Voir des yeux qui 
pétillent et des visages heureux 
est notre moteur et notre plus 

belle récompense.

Skier avec AK procure des 
émotions positives et un  

sentiment d‘unité. Si tu ressens 
avec nos skis le plaisir que nous 
avons en les créant, alors nous 
avons atteint notre objectif.

Grâce à vos retours, vous prenez 
part à l‘Histoire de AK. C‘était 
comme ça au temps d‘Aldo,  
ça l’est toujours aujourd’hui.

F R A N C E S CA  &  M A R CO  K U O N E N  
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